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Wúrth Industrie Service GmbH & Co. KG • Drillberg • D-97980 Bad Mergenthefm 

Company 
Magna PT S.p.A. 
V1A DEI CICLAMINI 4 
70026 MODUGNO BA 
ITALY 

~~ Z~4 ~~~ 
dar a~3 ~Z ~~ 

~~~~~p~~~~~~Y~~~E~ ~,lr.l, 
A~:GETTAZ10s1E 11~iE~CE 

Quantità dic~tiarata:~~~ 
Quantità effettiva: 
Tipo Irrtballaggio; 
Quantità imballi: -~f 
Conformità alte schede d'imballo: ~ NO 
Data controllo: ./t Lt ~~l (~ Z-' 
i=irrisa 

;tl 

Dear Sir or Madam: 

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 

Un[oadîng Point 14249 

~ WiiRTH 

DELrVERY N~TE 

i iiiiii iiiuiiuiiii u iiu i 
Delivery Number 8x013566 
Ship to Party 1452539 
Sold to Party 1452539 

Delivery Nate Date 49.01.2020 
Print Date 09.01.2020 
Shipping Type SO 
Shipping Roint Central store 
Page 1 12 

Your Sales Representative 
David Kommer 
M 0170 633-6881 
T 07931 91-2618 
F 07931 91-4679 
E david.kommer@wuerth-Endustrie.com 

Your Contact In Bad Mergenthefm 
Stephanie KShier 
T 07931 91 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanie,kaehler@wuerth-

industrie,com 
~ 

Your Da#a Our Data 
Your Purchase Ord 550003967201 Frac. No.; 0090439 
Purch.order date 27.03.2019 Sales Order 30420009 

Date 08A 1.2020 
Vendor Na. 91000718 
Created by Steph~nie Kbhler 

Line [#em No. PU* Coo Quantity Internal Data 
Ord. item 
your item 

Item Description Cust. Tariff Cade 
Expiry Date 

Weight 

10 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC 
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64 

AISCHUTZKAPPE-KST ROT-31,45X66,8-NZG 
i.ot 4305675719 

Customer item Number 2517817800 

No. of Packages 
Tote[ Weight 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 

1 
fi5.74 KG 

Shipping Point 
WKl_2 

PU =Pack unit 
UVîarth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthefm -i'-~49 (0}7939 99-0 - F X49 (0)7931 94-4000 -info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industria.com 
Address: Driliberg - 97980 Bad Mergenthefm - Headquarter in Sad Mergenthefm -County court Ulm HRA 68D768 
Unlimited partner: Wúrth industria Service Verwaltungs-Grr}bH, 7465D Kúnzelsau, county court Stuilgart HRB 59D633 
Managing Directors; Rainer BGrkert, half Gehringer, Martin Jaui3, Marcus Otía, Bberhard Scheuber 



~ WiiRTH 

Delivery Number 85413566 
Page 212 

DECLARATION 

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85013586 marked 
in column Coo with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing prefierential trade with 

- lS, NO, E.[ 
- CH 
-TR 
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, Al,, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, Wes#-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK 

1 declare that; No cumulation applied 

0 

0 

uv
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r u

rt-
o~

is
 

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 16.01.2024 
Johannes Schmiit 
Origin representative 

This document was created automatically and is va11d without a signature. 

Da you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data fn the delivery note 
header. Thank you very muchl 

We deliver in accordance with our known #erms and conditions of sale aid delivery. 
To do this please refer to our generai terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comlagb. 

Shipping Point 
WKL2 



bsender {Name, Anschrìit, l.and) ~ ~ .- ~~~M~ éditeur (nom, adresse, pays} 

vvlir~[~t Industrie Service ~ y 
l.í<7dustriepark Wi.i~th ~- _ 
D E 979$0 Bad Mer entheim g 

Deutschland —~~ 

INTERNATTIONALER FRACHTBRIEF J ,~ f_= ~-~:~;; '`~ 

LETTRE Di~ VQITURE INTERNATIONAI. ~~,C M R~,,~ 
~-~~--•--=~-==-Y~"`~ 

Diese Befbrderung unterilegttrotz e[ner Ce transport est soumis, nonobstant toute 
gegentelligen Abmachung den Bestlmmungen des clause canttaire, $ ta Conventlon relative au 
iJberelnkommens úberden BefBrderungsvertrag contrat de transport fnterrtatlonal de 
[m inkemat. Straf3engùterveriCehr {CN1Fl}, marchandises par route {CMR}. 

~~~ 
2 

Emptànger{Name, Anschnft, Land} 
Destlnataire (nom, adresse, pays) 

~~ FrachtfOhrer{Name, Anschrfít, Land} 
Transporteur{nom, adresse, pays} 

DHL Globa Forwarding ~~ 
 R

KTU Spedition GmbH & Ca. KG 
~iale deli'industria 1 
IT 20060 Pozzuolo N[artesana 
Italien 

Industriestraf3e 4 ~,~x̀ :=~,~~~ ~~ 
~~~..~3~~~ ~ ~~•~ 

D-97353 Wiesentheid ~~ ~ ~~ ~~~ ~ ~ ~ 
Deutschland ~°~~~* ~.=: ~~`~ ~:~.-. - ._~..~~ 
TeI: +49 9383 90230 ,~ p ,~` D 1~ 1(3 i~l 

3 Auslieferungsort des Gutes 
ueu prévu pour la Ilvralson da la marGhandise Mail: info C~ ktu-sped.de 

OrULleu IT 20060 PoZZuolo Martesana NachtolgendeFrachtisihrer (Name, Anschrìft,l~nd) 
~ 7 Transporteurs successlfsiom, adresse~a~s~ 

L,andlPays I~aiien 

4 
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes 
Lleu et data de ]a~dse en charge de la marchandfse r 

ortlLleu DE 979$0 Bad Mergentheim 
l.and/Pays Deutschland .~ $ Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtiùhrer 

Réserves et observat[ons des transporteurs 

Datum(Date 10.01.2020 
~ Beigefúgte i)okumente 

Documents annexés 

Ú 
Kennzelchen u, Nummem 
Marques et numéros 7 

Anzah[ der Packstúcke 
, Nombre des cofis , 

~ Art der Verpackung 
Mode d'embaltage 9 

Bezelchnung 
Nature 

des Gules' 
de la maschandfse' 

1
0  

Stalistlknummer 
No stallstlque 

c 
1~ 

Bruttogewlcht In kg 
Poids brut, kg 

1~ Umiang [n mz 
Cubage rrr~ 

7 PaIetten KFZ-Teile 

Gesamt 7 Paletten 

~.557,00 kg 

~~~ ~~ ~ ~ ~ 
F ~ 

~ ~ ~~~ ~ ~~ ~ 

1.557,00 kg 
Klasse Zíiter Buchstabe {ADR} 
Classe Chifire Lettre (ADR~ 

Anwetsungen des Absenders {Zoll- und sonstfge amtlIche Behandtung} 
13 Instrucions de 1'exéditeur {iormalltés douanléres et autres) 

Zu zahlen vom: 
19  Convertlons partìculiéres: 

Absender 
Expéditeur 

Wàhrung 
Monnate 

Empfànger 
Destlnataire 

Fracht 

Erméf3tgung - 

Zwischensumme 

Zuschlage 

Nebengebùhren _ ~ ~ ~_4 

Sonstiges ~ ~~~ 
~ ~ 

_ ' ~ 
Rúckerstattung: 

14 Remboursement: Gesamtsumme 1~~ `
-~ ~ ~~ 

~ ~ , 
Frachtzahfungsanwelsungen: 

1~ Prescription d`aiiranchissement: 
Besondere Verelnbanrnge ~ 

20 Conventlans particulléres ~ 
f~ 

L 
Frel 
Franco 

~ ~~ ~ 
C'~ ~ 

Unire[ 
~Non Franco b 

~ 
~/j~ A/

~ `~{ ~ ~?hr~ , ~o 

21 
Etableférilgt[n D-97363 Wlesentheld ;é ~0.01.2020 ~ ~f-~L F GU( t-^3 - p~~U~~~~l4,~j7- 

ti~~ ~RT>~~e~~ •. 
22 23 ~ 

Gut empfangen 
~O Wúrth]ndusVreServrce 

rndustriepark WilrUt 
DE 97986 Bad Mergenthefm 

Deutscfiland 

Unlerschri(t und Stempel des Absenders 
{Slqnature et timbre da I' expéditeur) 

/` ~ ~° ~ ~ ; ; -- 

f 
,. ,~ , ~~~°~~^~;~: .'s."~:Y~. 

~ ,' s^~_, ;~`• .' . ! ' ~ . '~~' 
~~~ ' ~ ~.'°. +~~ t ~:~:•:s..~„ ' , `r ~ :_::,c,~ 

SPFf1dT10111 
Unterschritt und Stempel des Frachtfphrers 
(Slgnature et tlmbre du transporteur) 

~ Récepllondes ~~ . :S 

Datum t
Date , ~~ l ~ ~ 

Unterschntt und Stempel des Empiàngers 
(Sfqna[ure et tlmbre du desifnatalre} 

AmtE. Kennzeicfh~en Nutzlastlnkg 

Kiz ,{~ j /{ ~f/z 
~i~ 

~l  ~` ~(~~ Autlieger 
,(~ ~ 

~~ ~ lYi ~ ~ 

((rf

~, 
Bsnutzte Gen.-Nr. 
D-09-041-G-0118 

KTlJ SPEDITIaN GMBH & CO_KG, [NDUSTRI~STRASSE 4, 97353 W1r:SENTHlÀID, DEEJTSCHLAND 
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~~~~ _ 

~~ Transport rder .',~~~r 
`.........~ 

Mitfenfe N° ppartita IVA Data 1 Date 
Sender VA71D•No. 

1 ;—JRi~--~~ ~~G 
~ 

DHL FREIGHT -~ WURTH 

v i ~ d ~ ~, I ~ z ~ ~ >~>r~ t ~~ ~. e ~, 
I—~:~~~}~~ Pi~ZZUÚLU I~AI~`i"EGAh~A f ~[I ) 

]ndirizzo de[ luogo di carico {di ritiro) 
Callection address 

Ordre di trasporio 
order code 

~ IL—DF—CJz~ 1 G~7E 
Candiriani 

■~à~,iie 

di trasportolDelivery terms 

■~r`~,~r~ni,mta

Indirizzo terminale 
Terminal address 

Destinatario N° partita {VA 
Consignee VAf-]D-No. 

~Ar~~A ~ ~AL~A 

~i~ dei c~.~~~miní ~ 

■t~espai
p
a
a

❑ aftri 

nonsdaganam 
deared undeared 
danpagati dazinorrpagati 

■taxesunpaid 

9 pag

others 

DHL GLGE~AL FGR1ntARDI~IG t ~ 
PDZZUI~LQ ~3ARTEGAh~A C~1IL.A€~ 
~~ A DELLE T~DUGTRT E, ~ 
I---~ :~}s.1G~ ~GZZUbL~1 1~~ARTE~~ 
É• ~ ~. ; ~ i~ ~ •s.~~.. ~..~.ti»~~"'i.~..~~3 

F•~X à ~~~ ~}~ ~~~~~ ~~}~ 

~ ̀ "~~.~~.}L:~ 1~GDf..1G~}fl DDLI 
Assicurazione complementare 
Additionaltransportrnsurance 

Numero di dossier 
Terminalreference 

]ndirizzo di consegna della merce 
Delivery address ~ 

~ no 
yes no 

~)~ ~~}~ ~;_}~1~>~~i~.`~ 

Va}uta Vafore da assiturare 
Currenry Value forimsurance 

h4C! 

Riferimenti del cliente 
Customefs referente 

~ 
D~~--EC--~~~~~~-à~ ~ 

TermTral di arrivo 
Destinationterminal 

R>A R T 

Numero tefefonîco 
Contacttel. 

-~- ;3 ~ ~#~} ~ ;1 ~8 i ~ 
Marche e numerf 
Marks and numfaers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Pacicing 

Descriziome delfa merce 
Description of Patking 

Tariffa daganale 
Custam'stariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Vafore (con valrrta} 
Vafue {with currency} 

7 PAL 

~ 
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F}~EE DQ~~ DUTY UhiiFri~ID, `TAX UHPA~D 
Rln. x anx cmx cm= t=}~ i-r ~~~ uy~. ~~? 

Peso tassabile En kgg 
Payableweightinkg 

~g ~L;~n ~}~ì 

Tatale pesa lardo in kgg 
Totalgrossweightrnkg 

~~~~ a ~;} 
Richieste particolarî ISpecial cansignments 

_ ~ ~ , 

.-~``r _ 

~ 

istruzioni particolari 1 Special irrsúuctions 
._ '.,~ 

s►.~ 
r 

Ailegati 1 Endosures 

, 

Rifiro dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna a1 destinatario 
Delivery to tonsignee 

Data 1 Date 

IMPOli7ANT ~~-~ ~ ~~~ ~~ ~` ~'x ~y Actordin~ to CMR, transport damages have to be noted on e nsport order (POD) 
upon delivery of the conslgnment. Damages not v~}6J~e~~a~yt{_lspuldt~e natiúed4n. p 
vmting to the responsible EUROCONNECT terninal v' in ays_aîtér ~ryery.~t 

,~ 
. 1 

t ~ rrn~del it~erjte 
~taii~p~n~~à~.u~ó~~~éhder 

Y ~µ i NIO_~~F~~$~ 
~ y
{ ` ~ 

L~"~~ 
DrariolTime OrariolTme 

~~+1 
~; ~~ 

~ ~ 
~ 

! f t 
` ~ ' ~. 

Frma de[l'autistal Drive~ssignature Frrma de1 destinatario 
Consignee`s signature 

Nome di chi firma in stampatello rr ~ ~~ ~ 
Consignee's name in block letters . i ~ `' ` ~.. 

~er~~ica s.,F ~~~~~~~ 
' (' 

e 

~ 
~~ 

q[~an ~ 
f 

Tutte le spedizioni FUROCONN~CT sona ~i>7caEate aRe Condizioni Generali di trasporto 1EUROC~NNECT {pedi-retró). 
j~UROC~NN~CT Transport Condi#ions apply exclusively to all fGUItOCONNECT consignments (see o~erleafl. 2 


